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La música refleja el alma cultural de un pueblo y

es parte de nuestra misión como artistas,

dedicarnos a difundirla, fomentarla y compartirla

con el mundo entero.

La música además, crea un vínculo invisible que

nos hermana inevitablemente cuando unimos

nuestras voces en una misma melodía y con una

misma intención: rendir homenaje a nuestras

raíces, a nuestros países, a nuestros pueblos y el

coro es un maravilloso motor e instrumento para

ello.

Existe tanta música Iberoamericana tan hermosa

como

poco reconocida y es necesario generar este tipo

de proyectos, de trascendencia mundial, que

rebasan fronteras y nos permiten ser maestros y

aprendices al mismo tiempo.

Al ofrecer este proyecto coral multinacional de

rescate y difusión del patrimonio musical de

Iberoamérica, nuestra música se multiplica ya que

no sólo se escucha, sino que también se canta y se

logra que el canto sea escuchado por más y más

personas y así, de alguna manera, hacen suyos

nuestros temas.

Aquí, con inmenso cariño, les entregamos nuestra

música, para ser cantada, escuchada y disfrutada

por todos.

Es sabido que "No se ama lo que no se conoce…"

Conozcamos nuestra música, cantémosla con

emoción y logremos que perdure, porque, hoy…

“IBEROAMÉRICA SE CANTA EN CORO"

C O R A L C U N  A R T E  

V O C A L  
Lupita Rodríguez, Edgar G. 

Salzmann y Gilberto Torres

Fundada en 2012 con el objetivo de realizar el

Festival Coral Internacional CoralCun que hoy

cuenta con 3 ediciones anuales (Tradicional,

Adultos Mayores e Infantil y Juvenil – Dia de

Muertos en México), es una plataforma que

sostiene y estimula un encuentro multicultural de

grupos corales cuyos objetivos principales son:

Promover y fomentar la música latinoamericana a

través del canto coral, estimular el intercambio y la

convivencia entre distintas culturas e integrar una

experiencia completa, tanto musical como

educativa, emotiva y social para los participantes en

cada uno de sus proyectos creciendo en

comunidad.S
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Profesor de Educación Musical de la ciudad de

Puerto Montt CHILE con 29 años de trayectoria

como Director y Arreglador Coral.

Creador y Director del Coro de la Universidad de

Los Lagos Campus Puerto Montt y es Académico

de la Mención Música de la Carrera de Pedagogía

en Educación Media en Artes de la misma

Universidad donde imparte las asignaturas de

Educación Vocal Cantada y Dirección Coral.

Contacto:

asubiabre@ulagos.cl
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A l va r o S u b i a b r e  

S o t o m a y o r

C A R A C O L  
A G U S T Í N
Verónica Prieto

Canción del repertorio de música infantil cuya

composición es de Verónica Prieto integrante del

destacado Grupo musical chileno llamado “Mazapán”
fundado en 1980 en la ciudad de Santiago de Chile.

Esta canción pertenece al disco “Yo me expreso” de
1981 que incluye varias canciones y rondas que

aluden a personajes de animales, destinados a un

público infantil.

3



°

¢

Voz 1

Voz 2

Voz 3

Ti

p

ran tan Ti ran tan Tm. Un

mf

dí a- u nos- ni ños- ju ga- ban- en el jar dín- con

q. = 70

Ti

p

ran tan Ti ran tan Tm. con

Ti

p

ran tan Ti ran tan Tm. Un

mf

dí a- u nos- ni ños- ju ga- ban- en el jar dín-

6

8

6

8

6

8

&

b

b

País: Chile

Leggero e Legato

Caracol Agustín

Voces blancas

Género: Canción infantil

Verónica Prieto

Arr. coral:  Alvaro Subiabre Sotomayor

Para Iberoamérica se Canta en Coro
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“Caracol Agus-n”

Verónica Prieto

Un día unos niños
jugaban en el jardín

con un caracolito
llamado Agus9n.

Y los niños le preguntan:
¿Caracol, a quién tú buscas?
busco al agua, busco al sol

y a los niños con amor.
Un día unos niños

jugaban en el jardín
con un caracolito
llamado Agus9n.

Y los niños le cantaban:
caracol caracolito,

que caminas despacito
tus cachitos saca al sol.

Agus9n el caracol
sus cachitos les mostró,

un dibujo les pintó
y una ronda resultó.
Un día unos niños

Jugaban en el jardín
con un caracolito
llamado Agus9n.
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Ingeniero Industrial y músico nacido en Bogotá,
Colombia, con amplia experiencia en el ámbito
empresarial público y privado.
En el sector empresarial se ha desempeñado como
ejecutivo en empresas líderes de los sectores
farmacéutico y Servicios; en el sector público participó
como docente en formación musical y ocupó
importantes cargos en el servicio diplomático.
En el campo musical ha se ha desempeñado en dos
frentes. El primero en el ámbito coral donde ha
pertenecido como cantante a varias agrupaciones
destacándose entre ellas su paso por los coros
profesionales “Coro de Cámara de Colombia”, “Coro
Nacional de Colombia” y “Coro Santafé de Bogotá”;
también en el campo coral ha sido director de
numerosas agrupaciones por más de 25 años,
destacándose en esta fase la dirección de los coros del
Municipio de Tocancipá, Coro Orfeón de
Cundinamarca y el Grupo Coral Voces y Armonía.
Durante el año 2020, hizo parte del proyecto “América
se canta en Coro” organizado por CoralCun de Cancún
(México), proyecto del cual se publicó el primer
cancionero “Latinoamérica se canta en Coro” donde se
incluyeron dos de sus arreglos para coro mixto a cuatro
voces. Debido al éxito de esta publicación, Miguel
Ángel Hernández vuelve a participar en el 2021 en el
segundo cancionero “Iberoamérica se canta en Coro”,
donde nuevamente se incluyen dos arreglos corales;
uno de ellos para coro infantil y el segundo para coro
mixto a cuatro voces.
El segundo frente en la música ha sido su incursión
como cantautor del género llanero, habiendo realizado
numerosos conciertos y realizado tres grabaciones
discográficas, la primera de ellas “Inmortales del Llano”
(1999), la segunda “Del Llano nueva Canción” (2001) y
“Los secretos de la vida” (2012).

Contacto:
mahernandezv@hotmail.comS
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C A B A L L I T O
D E  M A R

O l g a  L u c í a  J i m é n e z  S i l v a

Ronda infantil, impregnada de ritmos mestizos
colombianos como la cumbia y el porro. Esta obra fue
compuesta por Olga Lucía Jiménez Silva, nacida en
Bogotá, quién desde 1975 se ha dedicado a investigar,
aprender, componer, recrear y difundir las rondas y juegos
colombianos.
La maestra Jiménez Silva, es licenciada en pedagogía
musical por la Universidad Nacional de Colombia y
maestra en Educación con énfasis en Educación
comunitaria por la Universidad Pedagógica Nacional; en
su larga trayectoria ha publicado tres libros, el Arrurú de la
Luna (1992), Un barquito con olor a sándalo (1992) y
Ronda que ronda la ronda (1986), hechos que resaltan su
labor como docente, investigadora y autora en el campo
de la literatura y la música.
Actualmente es docente en el área de Pedagogía Musical
y directora de práctica en primera infancia de la
Universidad Pedagógica Nacional de Colombia.
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El caballito de mar 

Olga lucía Jiménez Silva 

(Texto agregado por el arreglista) 
Vamos a jugar ya, vamos a cantar. 
Vamos a la ronda, empecemos ya. 

(Texto original del autor)
El caballito de mar ya comienza a galopar (bis)

Y hace un viaje blanco en la espuma del mar (bis) 
La brisa marina le juega en la crin (bis)

El caballito de mar escucha a la caracola (bis)
La caracola rosada que cuenta un cuento de mar (bis)

La brisa marina le juega en la crin (bis)
El caballito de mar se cansó de galopar (bis)

Y en un bosque de coral quiso quedarse a soñar (bis)
La brisa marina le juega en la crin (bis) 

(Texto agregado por el arreglista) 
El caballito se quedó dormido. 
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Directora Coral, Cantante y Musicoterapeuta.
Licenciada en Música por el Conservatorio del Tolima.
Magister en Musicoterapia por la Universidad Nacional
de Colombia.
Inicia sus estudios musicales a los 7 años, en Bogotá.
En 1997, se traslada a Ibagué, donde inicia sus estudios
de piano en el Conservatorio del Tolima. En el año
2005, obtiene el título de Bachiller Musical por el
Conservatorio de Ibagué. En 2006 inicia sus estudios
profesionales, obteniendo en el 2010 el título de
Licenciada en Música por el Conservatorio del Tolima.
En el 2012, ingresa a la Universidad Nacional de
Colombia, donde obtiene dos años más tarde el grado
de Magister en Musicoterapia.
Se ha desempeñado como cantante de agrupaciones
como Coro Infantil y Juvenil del Conservatorio del
Tolima, Coro Polifónico de la Universidad Cooperativa
de Colombia, Coro Universitario de la Universidad de
Ibagué, Coro de la Universidad del Tolima, Coro
Institucional del Conservatorio del Tolima, Coro
Filarmónico Juvenil de la Orquesta Filarmónica de
Bogotá y del Múcura Ensamble Vocal.
Como directora coral ha llevado bajo su batuta el Coro
Infantil de la Universidad del Tolima, Coro Infantil de la
unidad de oncología del Hospital Federico Lleras
Acosta (Ibagué), Jardines Musicales para la Convivencia
en concertación con el Ministerio de Cultura, Coro
Infantil y Juvenil Suzuki de la Universidad Nacional de
Colombia y los Coros Infantil, Juvenil y de Adultos de la
Casa de la Cultura de La Calera, Cundinamarca.
Actualmente se desempeña como directora del Coro
Infantil del Programa de Formación Musical Suzuki de
la Universidad Nacional de Colombia y es docente de
la Maestría en Musicoterapia de la misma Universidad.
De igual manera, es Artista Formadora del Área
Vocal/Coral del Proyecto “Vamos a la Filarmónica” de
la Orquesta Filarmónica de Bogotá.

Contacto:
carolinatolopez@gmail.com

C a r o l i n a  
To r r e s  L ó p e z  

L A  T I E N D A  
D E  P A U L A  
J a i r o  O j e d a

Jairo Ojeda, es un compositor y pedagogo musical
colombiano, considerado el Padre de la Música
Colombiana Infantil, debido a su inmenso aporte en
composiciones en aires colombianos para el público
infantil, las cuales están compiladas en sus dos álbumes
llamados “Todos podemos cantar”.
La tienda de Paula, nace como motivación para ayudar a
superar la angustia y el miedo paralizante generado por el
terremoto de Armenia (Quindio) en 1999. El maestro Jairo,
recorriendo las calles destrozadas de la ciudad se
encontró con sorpresa una vivienda recién pintada y
adornada y, en su ventana unas cuantas cosas para
vender, en medio del dolor de la situación él quiso
conocer a su dueña, quiso conocer a “Paula”.
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Para Iberoamérica se canta en Coro
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“LA TIENDA DE PAULA”

Jairo Ojeda

I
Mi vecina Paula levantó una tienda
en la ventanita de su casa nueva

la adornó con flores, con cuatro materas y una campanita para estar atenta
y una campanita para estar atenta

CORO
El que tenga tienda que la atienda y si no la atiende que la venda
El que tenga tienda que la atienda y si no la atiende que la venda

¡A vender! ¡A vender! agujitas de coser ¡A vender! ¡A vender! una bolsita de te

II
Quiero pastelitos y yo quiero helado pero Doña Paula, no me da de fiao ́

Besitos de negra, lunas de miel
y para la abuela algo de beber
y para la abuela algo de beber

CORO
El que tenga tienda que la atienda y si no la atiende que la venda
El que tenga tienda que la atienda y si no la atiende que la venda

¡A vender! ¡A vender! empanaditas de ayer ¡A vender! ¡A vender! media libra 
de café
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Inicio sus estudios musicales en el Conservatorio del
Tolima, interpretando el violín bajo la dirección de la
maestra Amparo Botero de Colmenares. En 1996 inicia
su labor pedagógica en el Liceo Musical Santa Cecilia
como maestra de violín y sensibilización Musical hasta
el 2008. Año en que crea la institución Musical Scale
Academia de la ciudad de Ibagué. En 2011 inicia el
proyecto Corporación Artística y Cultural Scala Musical,
quien es actualmente el ejecutor directo de diferentes
proyectos musicales. En el 2012 recibe su título de
Licenciada en Música por la facultad de educación y
artes del Conservatorio del Tolima. En el 2020 recibe el
Titulo de Especialista en Gerencia de Proyectos,
obteniendo merito por el mejor trabajo de grado.
Fundadora del IBAFEST “FESTIVAL INTERNACIONAL
DE ORQUESTAS SINFONICAS INFANTOJUVENILES
CIUDAD MUSICAL. Proyecto ganador de 4 Estímulos
con el Ministerio de Cultura de Colombia.
Ha realizado diferentes estudios que le ha permitido
enriquecer sus conocimientos hacia la práctica musical,
algunos de ellos son: Participante en América se canta
en coro en el año 2020 Presentando el arreglo coral
VIVO EN UN PAIS del Mtro Víctor Hugo Reina-
organizado por Coralcun-México- Diplomados en
Dirección Coral 2014/2015- Taller de Metodología
Colourstrings 2013- Diplomado en Pedagogía 2015-
Diplomado en Gerencia de Proyectos 2015.
Actualmente se desempeña como Directora General
de la Orquesta Sinfónica Infantil y Juvenil Musical Scale
y Sinfónica en el Sur y directora de Coros como los
Coros de los Jardines Musicales para la Convivencia y
directora suplente del Coro Encanto.
Coordinadora Musical del Proyecto SIMIFARTE de la
Alcaldía de Ibagué. Su trayectoria musical se ha
enfocado en el trabajo con niños desde los 2 años en
adelante en la práctica del violín y la creación de
proyectos que enriquezcan la cultura de la ciudad
musical de Colombia, tiene claro que su objetivo
principal es fomentar a través de la música, grandes
multiplicadores de paz.

Contacto:
corporacionscalamusical@hotmail.com

N i d i a  
C o n s t a n z a  

C o l m e n a r e s  E c h e v e r r y

N E N E   B A M B U C O
J o r g e  H u m b e r t o  
J i m é n e z  B e r n a l

Aunque nació en Ubaté (Cundinamarca), es considerado
hijo adoptivo del Tolima e Ibagué, ciudad donde reside. Es
músico autodidacta, filósofo, comunicador y educador. Su
creación musical ha tenido especial interés por el público
infantil. Es autor del libro Musicosas para musichicos y de
un prolífico repertorio para niños, basado en los géneros
tradicionales: La niña cumbia, el Chino pasillo, Guabinita,
El nené bambuco y Joropito, son algunas de sus obras.
Es autor de canciones con gran sentido estético y
contenido social, como Alpargatas de mi tierra, Canta un
pijao, Cerro lindo, Corazón boyacense, Dejen la vaina, Mi
ciudad, Nostalgia de culebrero, El homo sapiens, Blanquita
Blanca, Por eso cantamos.
Sus obras han merecido premios en el Festival del
Bambuco en Neiva, el Mono Nuñez, El Concurso de
Canción Inédita Tolimense, el Festival de Duetos de
Ibagué, el Colono de Oro, Antioquia le Canta a Colombia
y el Festival Luis Carlos González.
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Nene Bambuco

Arr.Coral: Nidia Constanza Colmenares Echeverry
Para IberoAmérica se Canta en Coro

Pais de Origen: Colombia Género: Bambuco

Compositor:Jorge Humberto Jiménez Bernal

S A T B
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NENE BAMBUCO

Letra y Musica: Jorge Humberto Jimenez Bernal

Coro:
Punchi punchi punchi pum

Punchipumpunchi punchi pun punchi pum (bis)

En la cajita de un tiple un lindo niño nació
Al lado de una montaña junto a un rancho y un fogón

En su cunita aprendió el canto de los turpiales
Y la música del viento cuando juega en los maizales.

Coro:
Punchi punchi punchi pum

Punchi pun punchi punchi pun punchi pum (bis)

Todas las voces del campo las guarda en su corazón
Y las regala a la gente convertidas en canción

Ese niñito llegó porque lo trajo un hada
El se llama bambuquito bambuquito sin mas nada

Colombiano es el nene 
Punchi pun punchi punchi
Punchi pun punchi pum

Bambuquito tiene un son
Punchi pun punchi punchi
Punchi pun punchi pum
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Director de Coros
Director Coral egresado de la Universidad de Nariño,
Colombia. Estudios recientes: Máster en Investigación
Musical Universidad Internacional de la Rioja, Logroño-
España. Musicólogo.
Actualmente se desempeña como Docente de
Educación Artística-Música Magisterio Colombia en la
Institución Educativa Artemio Mendoza Carvajal de
Pasto. Desarrolla actividad sociocultural con el
proyecto Laboramusic Colombia, con sede en Alicante-
España, donde llevó la representación nacional con el
Coro Red de Escuelas de Formación Musical de Pasto
en 2011 y el respaldo musical del grupo Raíces Andinas
también de origen pastuso.
Intérprete de Música Colombiana como Instrumentista
en Guitarra desde los 7 años de edad, forma parte del
Trío Instrumental Nuevo Amanecer desde 1985 siendo
Ganador en varias oportunidades, de premios y
reconocimientos en los más importantes certámenes
nacionales de Música Colombiana.
Nacido en San Juan de Pasto, Departamento de
Nariño, Colombia hace 46 años. Consolida su carrera
musical como Intérprete Vocal, Compositor de música
en diversos géneros y Arreglista Coral.
Fundador y Director de “ASMUSICA” Academia
Superior de Música en Pasto, Colombia desde donde
promueve la práctica musical e incentiva la
capacitación y cualificación docente en música para el
reconocimiento de ascenso en el escalafón nacional
docente de profesores, en su mayoría, No Músicos.

Contacto:
asmusica428@gmail.com

B e r n a r d o  
A n d r é s  

J u r a d o  D u a r t e

S E R  F E L I Z
M a r í a  I s a b e l  S a a v e d r a  

Es el primer sencillo del álbum “Pariendo Versos”. En
palabras de su creadora: “Ser feliz” es un canto al derecho
de ser honesto, porque nadie tiene la verdad revelada. Es
un mensaje joven que invita a tomar conciencia de lo que
la vida ofrece para ser feliz, de aquello que debe tener
claro las generaciones actuales y futuras para percibir y
aprovechar cada momento, cada palabra, cada persona
que se cruce en su camino.
COMPOSITORA: MARÍA ISABEL SAAVEDRA:
Periodista, escritora y cantante. “La autora mujer más
grabada en la historia de su país”
La cantautora vallecaucana tiene cerca de 600
composiciones reconocidas y registradas que “Siempre le
canta a su país, a sus raíces y valores”. Es la mujer más
grabada en la historia musical de Colombia.
Su talento lo descubrió Armando Manzanero en el 2001.
Ha recibido premios internacionales y su canción “Vuelve a
cantar para mí” es del disco ganador del Latin Grammy ‘Lo
mejor que hay en mi vida’, interpretado por Andres
Cepeda. Es una de las cantautoras más interpretadas a lo
ancho y largo del continente americano, y su talento ha
sido reconocido en giras por España, Hungría, Suráfrica,
Israel, Estados Unidos y por Latinoamérica entera.
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Ser Feliz
Autora y Compositora: María Isabel Saavedra Arreglo Coral: Andrés Jurado Duarte

Coro Infanto Juvenil

Pais: Colombia Género: Canción
Para Iberoamérica se canta en Coro
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“SER FELIZ”

Autora y Compositora: María Isabel Saavedra

No hay ninguna ruta cierta
Cada cuál a su manera

Vive como puede su verdad
No importa nadar a ciegas
Tropezarse con m il p iedras

Si al final tú sabes dónde vas
Haz lo que tengas por hacer

Nunca temas a perder
Que la vida siempre te va a sorprender

Por eso
Creo en el destino y creo en tí

Que lo bueno siempre llega al fin
Que eras el regalo para mí

Creo en este mundo y creo en m
Creo en esa magia de vivir

Que todo se puede conseguir
Pase que lo pase
Sonreír es gratis

Nunca dejes de soñar
Y ser feliz

Vive sin miedo al asombro
Y trabaja hombro a hombro
Nada es imposible de lograr
Sube cuando toques fondo

Porque no hay abismos hondos
Siembra donde nadie ha de sembrar

Lo que tengas por gritar
Canta fuerte canta más

Nadie es dueño de tu cuerpo y de tu paz
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G u i l l e r m o  L e ó n  
C o r r e a  S u á r e z

U N  M U N D O  D E  
S U E Ñ O S  

J h o n  J a i r o  C l a r o  A r é v a l o

Ritmo: bambuco

Esta obra del maestro Jhon Jairo Claro Arévalo,

nacido en Ocaña Santander (Colombia) refleja los

sentimientos traslúcidos de los niños, la imaginación

y el juego como asuntos esenciales de la infancia. Es

un llamado a los padres y adultos a que comprendan

su mundo, desde el niño que todos llevamos dentro.
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Doctor en Ciencias de la Educación de la
Universidad Metropolitana de Ciencia y Tecnología
(UMECIT) de Panamá. Inició su formación musical
en la Escuela de arte Eladio Vélez Vélez de Itagüí,
Antioquia (Colombia) y en la Escuela Popular de
Arte (EPA) de Medellín (Colombia), Es especialista en
Dirección de coros infantiles y Juveniles de la
Universidad Pontificia Javeriana de Bogotá, bajo la
tutoría de los maestros Alejandro Zuleta Jaramillo
Q.E.P.D y María Olga Piñeros Lara. Ha realizado
estudios particulares de Guitarra y armonía con los
maestros León Cardona García, Germán Ramírez de
Colombia y Bernardo Piedrahita de Venezuela, así
como piano funcional y armonía Jazz con el maestro
Juan Sebastián Guevara de Colombia. En el campo
coral ha realizado cursos de profundización con los
maestros reconocidos internacionalmente como:
Basilio Astulez Duque de España (2013, 2016). Judith
Willoughby de USA (2015) Josu Elberdín Guadiola de
España (2015 y 2016). Robert Chagman de USA
(2016). Javier Bustos de España (2017), Digna Guerra
de Cuba (2017), Juan Manuel Hernández de
Colombia (2017) Leif Munskgaard de Dinamarca
(2017), Josep Villa de España (2018), María Teresa
Guillén de Colombia (2018), Sanna Valvanne de
Finlandia (2019). En el marco del tercer Diplomado
en Dirección Coral, realizado por la Coral Brahms
con apoyo el ministerio de cultura de Colombia,
recibió formación por parte de los maestros :
Zimifira Poloz de Rusia, Marc Anthony Carpio de
Filipinas, Philip Lawson de Reino Unido y César
Alejandro Carrillo de Venezuela (2020.) Participó del
Laboratorio de Composición coral impartido por el
maestro Bruno Ponce de México (2020). Es director
del ensamble coral femenino Ángeles de la ciudad
de Medellín y asesor de otras agrupaciones corales
infantiles y juveniles de la ciudad de la misma
ciudad.
. Contacto:guilcomusica@gmail.com 49
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País: Colombia

q. = 100

Voces blancas

Arrg.Coral: Guillermo León Correa Suárez

Para Iberoamérica se canta en coro

Género: Bambuco canción

 

Música: Jhon Jairo Claro

Letra; Jhoan Jairo Claro

RÍTMO CORPORAL

M.D=Muslo derecho con mano derecha

H.D= Hombro derecho con mano izquierda

M.I= Muslo izquierdo con mano izquierda

H.I= Hombro izquierdo con mano derecha
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UN MUNDO DE SUEÑOS

Jhon Jairo Claro Arévalo

La,ra,la,ra,la. La,ra,la,ra,la
La,ra,la,ra,la. La,ra,la,ra,la

Somos sueños…

Quiero ser el ideal de papá y mamá,
sólo les pido paciencia que ese día llegará.
Ustedes quieren para mí el mejor futuro,

el cariño y el afecto son el medio más seguro

CORO
Soy un mundo de juegos donde se tejen los vientos

qué van llevando los sueños en un barquito de papel.
Él tiene por capitán la fantasía, en sus remos la alegría.

el navegante soy yo.
Soy un mundo de juegos donde se tejen los vientos que van

llevando los sueños en un barquito de papel, de papel…

La,ra,la,ra,la. La,ra,la,ra,la
La,ra,la,ra,la. La,ra,la,ra,la

Somos sueños…

Cuando me levanto y caigo por mi terquedad,
no me regañen que la herida pronto sanará.

Tampoco me castiguen porque a veces meto la pata,
aprendo más con un beso, un abrazo, una palabra

CORO
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Nace en Quito – Ecuador el 5 de julio de 1978.
Licenciado en Pedagogía Musical por la Universidad
Técnica de Manabí y en Comunicación Social por la
Universidad Central del Ecuador. Integra el Coro
Nacional de la Casa de la Cultura Ecuatoriana.
Actualmente es docente de Educación Artística en la
Unidad Educativa Juan Pio Montufar de Quito, dirige
el grupo vocacional “Amigos por el Canto” y la
Academia Virtual “Los Palacios del Artista”. Sigue el
Diplomado de Dirección Coral en EntreCantos
Artistic Learning.
Sigue varios talleres de dirección coral, arreglos,
canto y pedagogía musical. Entre sus maestros se
destacan: Varinka Valenzuela, Jorge Jaramillo Gálvez,
Álvaro Manzano, Marco Placencia, Cecilia Tapia,
Juan Carlos Arellano, Guido Cedeño, Fernando
Mosquera, (Ecuador), Jorge Córdoba, José Galván,
Edgar G. Salzmann, Alejandro Navarro (México),
Ricardo Mansilla, Óscar Escalada (Argentina), José
Antonio Rincón, María Adelaida Mejía, Claudia
Londoño, Juan Manuel Hernández y María Olga
Piñeros (Colombia).
Dirigió una variedad de grupos corales infantiles,
juveniles y de la tercera edad. Realizó una intensa
actividad (2013-2020) en la Academia Musak, donde
dirige los coros infantil y juvenil. Se destacan sus
participaciones en la Comedia Musical Oliver Twist y
el Festival Internacional de Coros “Por eso cantamos
juntos”, Pasto – Colombia (2018).

Contacto:
cantorleonel@gmail.com
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M a u r i c i o  L e o n e l  
Pa l a c i o s  G a r c í a

C U C H A R A  D E  P A L O
J o s é  I g n a c i o  
Re i va d e n e i r a

El danzante es uno de los géneros musicales autóctonos
del territorio ecuatoriano, y también está relacionado al
bailarín indígena (denominado también danzante), quien
forma parte de las festividades rituales en el mes de junio
en la región interandina (Corpus y sus octavas en el
calendario católico).
Se lo escribe en 6/8 con un acompañamiento de nota
larga y una corta (negra corchea-negra corchea)
generalmente pentafónico.
Cuchara de palo es considerada como una de las obras
más representativas del repertorio de banda popular en la
sierra andina. Es un danzante (creado quizá en los años
30’s del siglo XX) del compositor y director de banda José
Ignacio Rivadeneira Pérez (San Pablo del Lago, Imbabura,
1895 -1955).
La traducción del título de esta obra al quichua, que hace
el mismo compositor, es Cashpi Vigsha que significa: palo
con barriga. La cuchara de palo es un utensilio muy usado
entre indígenas y mestizos y tenía diversas dimensiones y
funciones.

62



&

&

ã

&
?

86

86

86

86

86

..

..

..

..

..

Voz 1

Voz 2

Percusión

Piano

œ ‰ œ œ ‰ œ
Pa pa ra pa

œ ‰ œ œ ‰ œ
Pa pa ra pa

.œ .œ

œ ‰ œ œ ‰ œ
œœ ‰ œ ‰

A m

F

Fq=160

F

A

œ ‰ œ œ ‰
ra pa pan

œ ‰ œ œ ‰
ra pa pan

.œ .œ

œ ‰ œ œ ‰
œœ ‰ œ œœ ‰

œ ‰ œ œ ‰ œ
Pa pa ra pa

œ ‰ œ œ ‰ œ
Pa pa ra pa

.œ .œ

œ ‰ œ œ ‰ œ
œœ ‰ œ ‰

1.œ ‰ X ‰
pan ¡EIH!

œ ‰ X ‰
pan ¡EIH!

.œ y ‰

œ ‰ œœœ ‰
œœ ‰ œœ ‰

2.œ ‰ œ ‰ œ
pan ti ti

œ ‰ œ ‰ œ
pan ti ti

∑

œ ‰ œ ‰ œ
œœ ‰ Œ ‰

f

F

f

 Cuchara de palo

Autor: José Ignacio Rivadeneira Pérez Arreglo coral: Leonel Palacios García
Para Iberoamérica se Canta en Coro 

Aplauso simple o bombo

País: Ecuador                                                  Género:Danzante

*

Voces blancas
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Platillos, como los de la banda de pueblo

Ritmo de danzante, con posibilidad del uso de las palmas sobre los muslos

.
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 Cuchara de palo

Aplauso simple o bombo

*En la parte A, las voces 1 y 2 tienen la posibilidad de usar onomatopeyas de instrumentos de viento con la mitad de los labios.

*El sonido de ¡EIH!, de los estribillos, específicamente de los compases 4 y 22 deben ser muy festivos, alegres.

*En la parte B, desde compás 23: posibilidad de uso de onomatopeyas de instrumentos de viento con las manos sobre nariz y boca
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Músico profesional, docente e investigador. Máster
en Investigación Musical, especialista en Gestión
del Cultura Mención en Patrimonio y licenciado en
Comunicación.
Guitarrista, arreglista, director e integrante de
distintos ensambles instrumentales de música
popular y académica en Cuenca, Loja, Riobamba y
Quito. Cuenta con amplia experiencia en
educación musical formal en la Educación General
Básica, Bachillerato y Universidad; y en la
educación no formal en comunidades indígenas y
campesinas.
Ha dirigido varios proyectos en el campo de la
Investigación Musical y Etnomusicología: Registro
del Patrimonio Sonoro de Azuay y Cañar para el
INPC (2014), Cantando como yo canto (Álbum de
Música Típica Ecuatoriana para el Municipio de
Quito (2013), Bandas de Paz para el Ministerio de
Cultura y Municipio de Quito (2013), Escuela del
Bandolín Ecuatoriano para el MCYP (2011), Waka
Mama (música de las mujeres kichwas, 1998),
Tuwamary: Música infantil kichwa (1997); entre
otros.
Ha realizado varias ponencias, artículos y
publicaciones de música ecuatoriana a nivel
nacional e internacional.

Contacto:
wrguncay@yahoo.es 
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W i l l i a m  
G u n c a y  A l ba r r a c í n

L A  I G U A N A
R e c o p i l a c i ó n :  

M a n u e l  d e  J e s ú s  Á l v a r e z  

Se inscribe dentro del género musical y baile
denominado Amorfino, parte del patrimonio musical
y cultural del pueblo montubio en la zona litoral
ecuatoriana que a decir de varios cronistas data
desde tiempos de la colonia.
Este canto fue recopilado por el investigador y
folclorista de la provincia de Manabí, Manuel de Jesús
Álvarez (1901 – 1958), quien en 1929 publicó en su
libro “Estudios folclóricos sobre el montubio y su
música”, donde Álvarez ubica el origen de este
amorfino en 1800.
El amorfino, es un género musical en compás binario
de 2/4, con una similitud rítmica con la habanera,
que se caracteriza por el contrapunto entre hombres
y mujeres, al ritmo de la guitarra se intercambian
duelos de décimas y cuartetos cargados de chistes,
insinuaciones y sátiras.
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Para Iberoamérica se Canta en Coro

Coro infanto - juvenil

La iguana

&

b

&

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

?

b

∑ ∑ ∑ ∑

&

b

/

/ ∑ ∑ ∑ ∑

œ

œ œ
œ

˙ ˙

œ

œ
œ

œ#
˙

œ

œ#

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

69



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

Es la i gua- na.- Si quie res- co- mer- i gua na.-

5

Es la i gua- na.- Si quie res- co- mer- i gua- na.-

y se ba ja- por la ra ma,- quie res- co mer- i gua- na.-

&

b

,

>

&

b

>

&

b

>

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

?

b

∑ ∑ ∑ ∑

&

b

/

/ ∑ ∑ ∑ ∑

œ

œ

œ

œ œ œ

œ œ
œ#

œ
œ

œ

J

‰

œ

J

‰

œ

œ œ
œ

œ#

œ

œ œ
œ

œ
œ

œ

j

‰
œ

j

‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ œ œ œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

La iguana

70



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

Ver

mf

de- i gua- ni- ta- su be,- i gua- ni- ta,-

9

i gua- ni- ta- ver de- i gua- ni- ta- su be,-

La vir tud- de la i gua- na- que se su be- por el tron co,-

p

p

p

D‹ A7

p

D‹ A7

p

&

b

&

b

&

b

&

b

?

b

&

b

/

/

œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ
œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ#

œ

œ
œ

œ

œ
œ#

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ ™

™

™

™
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

#

#
™

™

™

™

œ

œ

œ

œn

#

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™

™

™

™
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

#

#
™

™

™

™

œ

œ

œ

œn

#

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ œ œ

La iguana

71



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

ba ja- te- por la ra ma.- Si

f

quie ren- sa ber- se ño- res,- la vir -

13

ba ja- te- por la ra ma.- Si

mp

quie ren- sa ber- se ño- res- la vir -

ba ja- te- por la ra ma.- tm

mp

tm tm tm

p

p

D‹ D‹ D‹

&

b

%

&

b

&

b ∑

&

b ∑

?

b

∑

&

b ∑

/ ∑

/ ∑

œ œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ œ
œ#

œ

œ
œ

œ œ œ

œ œ

œ

œ

œ œ

j

‰

œ œ

œ œ
œ

œ

œ

œ œ œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

j ‰

œ

j

‰

œ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

j

‰

˙

œ

œ

œ

œ ™

™

™

™
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ

œ

J

‰
¿ ™ ¿ ¿ ¿

œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ œ

œ
™

œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ
™

œ œ œ

La iguana

72



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

tud de las i gua- nas,- la vir tud- de las i gua- nas,- pues

17

tud de las i gua- nas,- la vir tud- de las i gua- nas,- pues

tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm. La la la la

A7 D‹ A7 D‹

&

b

3 3

&

b

,

3 3

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ

j œ#

œ
œ

œ œ œ
œ œ

j œ#

œ
œ

j

œ

œ

j

œ# œ

j

œ œ
œ œ œ œ

œ# œ

j

œ œ
œ

j

œ

œ

j

œ#
™

œ

œ

œ
œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ
œ#
™

œ

œ

œ œ
™

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ

J

‰

œ

j

‰

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ
™

œ œ œ œ œ œ

j

œ œ

j

La iguana

73



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

se su ben- por el tron co- y se ba jan- por las ra mas,- y se

21

se su ben- por el tron co- y se ba jan- por las ra mas,- y se

la tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm

mf

D‹ D‹ A7 D‹

&

b

3

&

b

3

&

b

&

b

?

b

∑

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ
œ#

œ

œ
œ

œ œ œ
œ œ

j œ#

œ
œ

œ œ œ

œ œ
œ

œ

œ

œ œ œ œ
œ# œ

j

œ œ
œ œ œ œ

œ

j Œ ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ ™

œ

œ

œ

œ

j ‰ Œ

œ ™

œ

œ

œ
œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

J

‰ Œ

œ

j

‰
Œ

œ œ œ œ œ œ

œ

j

‰
Œ

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ

La iguana

74



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

ba jan- por las ra mas.- Es tas- mal di- tas- i gua- nas- se_han

25

ba jan- por las ra mas.- Es tas- mal di- tas- i gua- nas- se_han

tm tm tm tm tm tm. Es tas- mal di- tas- i gua- nas- se_han

A7 D‹ C7 F

&

b

3

&

b

3

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ

j œ#

œ
œ

j

œ

œ

j

œ œ
œn

œ
œn

œ

J

œ

œ

j

œ# œ

j

œ œ
œ

j

œ
œn

j

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

œ

œ

j

œ#
™

œ

œ

œ
œ

j

œ
œ

j

œ œ œ œ

œ

œ œ œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ œ
™

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

˙

œ

J

‰

œ

j

‰
˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

j

‰ Œ

œ œ œ œ œ

j

‰
Œ

œ œ

œ œ œ

j

œ œ

j

œ

j

‰
Œ

œ
™

œ œ œ

La iguana

75



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

co mi- do- mi ha bal,- y_ah

ff

o- ra- ten go_el- tra ba- jo- de vol ver- lo_a- re sem brar,- de vol-

29

co mi- do- mi ha bal,- y_ah o- ra- ten go_el- tra ba- jo- de vol ver- lo_a- re sem brar,- de vol-

co mi- do- mi ha bal,- y_ah o- ra- tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm

C7 F B¨ A7 A7 D‹

&

b

3

&

b

3

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ
œn
œ

œn
œ

‰
œ

j

œ œ
œ#

œ
œ

œ ™

œ#

œ œ œ

œ

j

œ œ œ
œ

œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

‰

œ

j

œ œ
œ

œ
œ

œ ™

œ œ œ œ

œ#

j

œ œ
œ

œ

œ

œ œ œ œ

œ

œ

‰

œ

j

œ œ

≈ Œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

j

‰ Œ

œ#
™
œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ œ
™

œ

œ

œ

˙

˙

œ

J ‰ Œ

˙

˙
˙

œ

œ

œ

œ

œ

j

‰ Œ

œ œ œ œ œ

j

‰
Œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ
™
œ œ œ œ

j

‰
Œ

œ
™
œ œ œ œ œ œ

™
œ œ œ

La iguana

76



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

ver lo_a- re sem- brar.-

mp

La vir tud- de las i gua- nas.- Si

f

35

ver lo_a- re sem- brar.- La

mp

vir tud- de las i gua- nas.- Si

tm tm tm tm tm tm La

f

vir tud- de la i gua- na- que se su be- por el tron co,-

A7 D‹

&

b

3

&

b

3

&

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

?

b

∑ ∑ ∑ ∑

&

b ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

/

/ ∑ ∑ ∑ ∑

œ

œ

j

œ œ œ
œ

Œ

˙
˙

œ

œ œ
œ

œ œ œ

œ

œ#

j

œ œ œ
œ

Œ

˙
˙

œ œ

œ œ
œ

œ#

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ

j

‰

œ

j ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ

j ‰ Œ

˙
˙

¿ ™ ¿ ¿ ¿

œ œ œ

j

‰
Œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ

j

‰
Œ

La iguana

ii

77



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

quie ren- sa ber- se ño- res.- La vir - -

41

quie ren- sa ber- se ño- res.- La vir - -

quie ren- sa ber- se ño- res.- La

mp

vir tud- de la i gua- na-

mp

p

&

b

>

&

b

>

&

b

>

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

?

b

∑ ∑ ∑ ∑

&

b ∑ ∑

/

/ ∑ ∑

œ œ
œ#

œ
œ

œ œ

Œ

˙
˙

œ œ
œ

œ
œ

œ œ
Œ

˙
˙

œ œ

œ

œ

œ

œ œ

Œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ œ œ œ

œ
™

œ œ œ œ œ

La iguana

iii

78



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

tud de las i gua- nas.- Si quie res- co- mer- i gua- na.-

45

tud de las i gua- nas.- Si quie res- co- mer- i gua- na.-

que se su be- por el tron co,- quie res- co- mer- i gua- na.-

&

b

>

&

b

>

&

b

>

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

?

b

∑ ∑ ∑ ∑

&

b

>

/

/

œ

œ œ
œ

œ œ œ

œ œ
œ#

œ
œ

œ

J

‰

œ

J

‰

œ œ

œ œ
œ

œ#

œ

œ œ
œ

œ
œ

œ

j

‰
œ

j

‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ œ œ œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

La iguana

iv

79



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

Ver

mf

de- i gua- ni- ta- su be,- i gua- ni- ta,-

49

i gua- ni- ta- ver de- i gua- ni- ta- su be,-

La vir tud- de la i gua- na- que se su be- por el tron co,-

p

p

D‹ A7 D‹ A7

&

b

&

b

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ
œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ#

œ

œ
œ

œ

œ
œ#

œ

œ

˙

˙

˙

˙

¿ ™ ¿ ¿ ¿

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ œ œ

La iguana

v

80



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

ba ja- te- por la ra ma.- Si

f

quie res- co mer- i gua- na- vá mo- -

53

ba ja- te- por la ra ma.- Si quie res- co mer- i gua- na- vá mo- -

ba ja- te- por la ra ma.- tm tm tm tm

p

D‹ D‹ D‹

&

b

&

b

&

b ∑

&

b ∑

?

b

∑

&

b ∑ ∑

/ ∑

/ ∑

œ œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ œ
œ#

œ

œ
œ

œ œ œ

œ œ

œ

œ

œ œ

j

‰

œ œ

œ œ
œ

œ

œ

œ œ œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

j ‰

œ

j

‰

œ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

j

‰

˙

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ

œ

J

‰
¿ ™ ¿ ¿ ¿

œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ œ

œ
™

œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ
™

œ œ œ

La iguana

81



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

nos al pla ta- nal,- vá mos- nos- al pla ta- nal,- que

57

nos al pla ta- nal,- vá mos- nos- al pla ta- nal,- que

tm tm tm tm tm tm tm tm tm. Vá mos- nos- al pla ta- -

A7 D‹ A7 D‹

&

b

3 3

&

b

3 3

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ

j œ#

œ
œ

œ œ œ
œ œ

j œ#

œ
œ

j

œ

œ

j

œ# œ

j

œ œ
œ œ œ

œ# œ

j

œ œ
œ ™

œ

j

œ#
™

œ

œ

œ
œ ™

œ

œ

œ

œ#

j
‰

œ

œ
œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ
œ#
™

œ

œ

œ œ
™

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ

J

‰

œ

j

‰

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ
™

œ œ œ œ œ œ

j

œ œ

j

La iguana

82



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

con los ra yos- del sol, se sa len- a ca len- tar,- se sa -

61

con los ra yos- del sol, se sa len- a ca len- tar,- se sa -

nal. tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm

p

D‹ D‹ A7 D‹

&

b

3

&

b

3

&

b

&

b

?

b

∑

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ
œ#

œ

œ
œ

œ œ œ
œ œ

j œ#

œ
œ

œ œ œ

œ œ
œ

œ

œ

œ œ œ
œ# œ

j

œ œ
œ œ œ

œ

j ‰ Œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ ™

œ

œ

œ

œ

j ‰ Œ

œ ™

œ

œ

œ
œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

J

‰ Œ

œ

j

‰ ‰ ‰
œ œ œ œ œ œ

œ

j

‰
Œ

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ

La iguana

83



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

len a ca len- tar.- Si quie res- co mer- i gua- na- ¿Por

65

len a ca len- tar.- Si quie res- co mer- i gua- na- ¿Por

tm tm tm tm tm tm Si quie res- co mer- i gua- na- ¿Por

A7 D‹ C7 F

&

b

3

&

b

3

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ

j œ#

œ
œ

j

œ

œ

j

œ œ
œ

œ
œ

œ

J

œ

œ

j

œ# œ

j

œ œ
œ

‰

œn

j

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

œ

œ

j

œ#
™

œ

œ

œ
œ

j

œ

œ

j

œ œ œ œ

œ

œ œ œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ œ
™

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

˙

œ

J

‰

œ

j

‰
˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

j

‰ Œ

œ œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ œ

œ œ œ

j

œ œ

j

œ

j

‰
œ

j

‰
œ
™

œ œ œ

La iguana

84



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

qué no me lo di jis- te?- En mi

ff

ca sa- te nía- u na- ¿Por qué

69

qué no me lo di jis- te?- En

mf

mi ca sa- te nía- u na- ¿Por qué

qué no me lo di jis- te?- En

mf

mi ca sa- tm tm tm tm

C7 F B¨ A7

&

b

&

b

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ œ
œ

œ
œn

œ

J

œ

œ

j

œ œ
œ#

œ
œ

œ

œ#

œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

œ œ

j

œ œ
œ

œ
œ

œ

œ œ œ

œ œ œ œ

œ

œ

j

œ

œ

j

œ œ œ

Œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

j

‰ Œ

œ#
™

œ

œ

œ

˙

˙

œ

J ‰ Œ

˙

œ

œ

œ

œ

œ

j

‰ Œ

œ œ œ œ œ

j

‰
Œ

œ œ

œ œ œ
™

œ œ œ œ

j

‰
Œ

œ
™

œ œ œ

La iguana

85



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

no te la co mis- te?,- ¿Por que- no- te la co mis- te?-

73

no te la co mis- te?,- ¿Por qué no te la co mis- te?-

tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm tm

A7 D‹ A7 D‹

&

b

3 3

&

b

3 3

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ

œ

j

œ œ œ
œ

œ œ œ

œ

j

œ œ œ

j

œ

‰

œ

œ#

j

œ
œ œ

œ

œ
œ

œ#

j

œ œ œ

j

œ

‰

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ
œ

j

‰

œ

j ‰

œ#
™

œ

œ

œ œ
™

œ

œ

œ
œ#
™

œ

œ

œ

œ

j ‰ Œ

˙
˙

˙
˙

¿ ™ ¿ ¿ ¿

œ œ œ œ œ œ œ

j

‰
Œ

œ œ œ
™

œ œ œ œ œ

j

‰
Œ

La iguana

86



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

La

mp

vir tud- - de las i gua- nas.- Si

f

77

La

mp

vir tud- - de las i gua- nas.- Si

La

mf

vir tud- de la i gua- na- que se su be- por el tron co,

mp

-

&

b

&

b

&

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

?

b

∑ ∑ ∑ ∑

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

/

/ ∑ ∑ ∑ ∑

˙
˙

œ

œ œ
œ

œ œ œ

˙
˙

œ œ

œ œ
œ

œ#

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

La iguana

87



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

quie res- co- mer- i gua- na.- Ver

mf

de- i gua- ni- ta-

81

quie res- co- mer- i gua- na.- i gua- ni- ta- ver de-

quie res- co- mer- i gua- na.- La vir tud- de la i gua- na-

p

p

D‹ A7

&

b

>

To Coda

&

b

>

&

b

>

&

b ∑ ∑

?

b

∑ ∑

&

b ∑ ∑ ∑

/

/ ∑ ∑

œ œ
œ#

œ
œ

œ

J

‰

œ

J

‰

œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ

œ œ
œ

œ
œ

œ

j

‰
œ

j

‰ ‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ#

œ

œ

˙

˙

¿ ™ ¿ ¿ ¿

œ œ œ

j

‰
œ

j

‰
œ œ œ œ

œ
™

œ œ œ œ œ

La iguana

88



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

su be,- i gua- ni- ta,- ba ja- te- por la ra ma.- Si

85

i gua- ni- ta- su be,- ba ja- te- por lam ra ma.- Si

que se su be- por el tron co,- ba ja- te- por la ra ma.-

D‹ A7 D‹ D‹

&

b

D.S. al Coda

&

b

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑

/

/

œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

œ œ

œ

œ

œ œ

j

‰

œ œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ

j ‰

œ

œ

œ
œ#

œ

œ
œ

œ

œ œ

j ‰

œ

j

‰

˙

˙

œ

œ

œ

J

‰

œ

j

‰

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ œ œ œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

La iguana

89



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

Ver

mf

de- i gua- ni- ta- su be,- i gua- ni- ta,-

89

i gua- ni- ta- ver de- i gua- ni- ta- su be,-

La vir tud- de la i gua- na- que se su be- por el tron co,-

mf

mf

D‹ A7 D‹ A7

&

b



&

b

&

b

&

b

?

b

&

b ∑ ∑ ∑ ∑

/

/

œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ
œ

œ
‰

œn

œ#

œ

œ

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

‰

œ

œ

œ

œ
œ

œ#

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ ™

œ

œ

œ

œ#
™

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ#

œ

œ
œ

œ

œ
œ#

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ
™

œ œ œ œ œ œ
™

œ œ œ œ œ

La iguana

90



°

¢

°

¢

°

¢

V.1

V.2

V.3

Vln.

Vc.

Guit.

Cenc.

Bmb.

ba ja- te- por la ra ma.- Si

ff

quie res- co mer- i gua- na.-

93

ba ja- te- por la ra ma.- Si

ff

quie res- co mer- i gua- na-

ba ja- te- por la ra ma.- Si

ff

quie res- co mer- i gua- na.-

D‹ D‹

&

b

. .

.

.

.

. .

&

b

. .

.

.

.
.

.

&

b

. .
.

.

. .

.

&

b ∑ ∑

?

b

∑ ∑

&

b ∑ ∑ ∑

/ ∑ ∑

/ ∑ ∑

œ œ

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ œ
œ#

œ

œ
œ

œ

Œ

œ œ

œ

œ

œ œ

j

‰

œ œ

œ œ
œ

œ
œ

œ
œ

Œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

j

‰

œ œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ

Œ

œ

œ

œ œ

j ‰

œ

j

‰

œ

œ

œ

J

‰

œ

j

‰

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ

œ

œ

œ

J

‰

œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

œ
™

œ œ œ œ

j

‰
œ

j

‰

La iguana

91



LA IGUANA

Recopilación: Manabí Manuel de Jesús Álvarez

Si quieren saber, señores
la virtud de las iguanas

pues se suben por el tronco
y se bajan por las ramas.
Estas malditas iguanas

se han comido mi habal
y ahora tengo el trabajo
de volverlo a resembrar.
Si quieres comer iguana

vámonos al platanal,
que con los rayos del sol

se salen a calentar.
Si quieres comer iguana

¿Por qué no me lo dijiste?
En mi casa tenía una

¿Por qué no te la comiste?
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Nace en la ciudad de Quito, el 11 de junio de 1957.
Ha dedicado su vida profesional musical
especialmente a la investigación, creación e
interpretación de la música ecuatoriana. En 1981,
integra el Grupo ecuatoriano de Música de la Nueva
Canción Latinoamericana “Jatari” donde realiza su
actividad coral e instrumental.
Sus estudios académicos universitarios le
permitieron ser parte de la Orquesta Sinfónica
Nacional del Ecuador como contrabajista a partir del
año 1987 a 1997. En 1990, fue cofundador, de la
Orquesta de Instrumentos Andinos del Municipio del
Distrito Metropolitano de Quito, en la que se
desempeñó como subdirector, arreglista,
contrabajista, hasta el año 2018, con esta institución
realizó giras a nivel nacional e internacional dando a
conocer el éxito de este proyecto. En 1999, crea la
Orquesta Infantil Andina, y la Banda de paz, con el
objetivo principal de interpretar música creada por
los niños.
Ha sido integrante, arreglista y director de diversos
formatos y proyectos artísticos musicales en varios
estilos académicos, latinoamericanos y del mundo.
En el mes de febrero de 2021, publica su
investigación sobre la ciencia de crear e interpretar
música ecuatoriana “Miskilla” que es parte de la
revista “Traversari“número 8. En la actualidad dedica
sus estudios, composiciones e investigaciones
musicales a los formatos corales e instrumentales
valorando las raíces de la música tradicional
ecuatoriana. Como compositor, sus obras son
basadas en la música ancestral y han sido
interpretadas dentro y fuera del Ecuador

Contacto:
kikedelavega61@gmail.comS
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L O S  T R O M P O S
J o r g e  M o s q u e r a /
P a t r i c i o  M a n t i l l a

Sanjuanito ecuatoriano, en tonalidad mayor. La

música compuesta por Patricio Mantilla Ortega y la

letra por Jorge Mosquera, integrantes del grupo de

Nueva canción ecuatoriana Jatari, año 1991.

Está dedicado al juego popular de lanzar y hacer

girar a gran velocidad a los trompos de madera, con

ayuda de una cuerda de hilo (piola). Representación

simbólica de la sociedad enfrentando a personas que

se sienten más importantes que otras por medio del

juego como un divertido concurso que invita a la

alegría de todos. La presente versión coral está

dedicada a un coro infantojuvenil. Soprano, Alto y

Vos cambiante.
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Letra: Jorge Mosquera

Música: Patricio Mantilla

Género: Sanjuanito
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LOS TROMPOS

Ritmo sanjuanito ecuatoriano. 
Letra Jorge Mosquera. Música: Patricio Mantilla Ortega.

Llegan los trompitos a jugar
y a bailar también

Apura ya que la fiesta
pronto encenderá.

Bailan los trompos 
bailan a ver

quién se da mas vueltas
sin envolver

El tropo chiquito
no quiere competir

dice que al dar vueltas
el se va a dormir

El de Guayacán 
Grandote y fortachón

creyó ser el dueño
de toda la función

Un trompo arisco y chato
que nunca vió el sol
al ver tanta revuelta

corriendo fue a contar

Señor gobernador
Qué pasa?

Hay una extraña fiesta 
de trompos revoltosos 

que al dar vueltas y vueltas
se vuelven pretensiosos

No tema señor don trompo
que siga esta función

que el juego no es revuelta
ni el baile es pretención

Por aquí, más allá
correrán, volverán
al lanzar, saltarán

bailando van
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Biblián 1960. Ecuador. TETRA Disco de Oro en USA
como reconocimientos a su obra compositiva. TETRA
Libros de Dirección de Orquesta Best Seller Coautor en
España. Un Libro de arreglos corales. “América se
Canta en Coro“ CoAutor Cancún México. Compositor
de música vocal, coral, instrumental, orquesta y coro.
Director de Orquesta y Coro. Varias grabaciones en 4
LPs y CDs. 8 libros de obras y estudios para diferentes
instrumentos.
Inició los estudios musicales con la tutoría de su padre
el Sr Luis Saula. Director de su propia banda y
saxofonista por 75 años aproximadamente. Quien
introdujo a la música a sus 8 hijos, logrando así que
todos fueran músicos profesionales, dejando su legado
para las siguientes 3 generaciones que continúan
musicalmente.
Su carrera musical inició a los 6 años de edad cuando
tomaba lecciones de saxofón con su padre y luego en
varias instituciones musicales de Ecuador y en el
exterior. Conjuntamente con las primeras lecciones
revelaba también sus aptitudes para la composición.
Así cuando niños jugaban con sus hermanos
concibiendo melodías alusivas a lo cotidiano del
momento, dedicadas a cada uno de ellos.
Luego con el ingreso al conservatorio comenzaba a
pautar en el pentagrama estas melodías, presentándo
en público en la televisión y otros escenarios los temas
que componía. Desde siempre ha dedicado tiempo a la
creación de obras pequeñas y de gran formato como
sonatas, conciertos, sinfonías y otros.
Este año conmemora 50 años como compositor de
obras difundidas en Ecuador, América y Europa. Qué
mejor festejo que la presentación este nuevo trabajo
de arreglos corales, en la segunda edición del libro de  ́
Iberoamérica Se Canta En Coro.

Contacto:
rafael_saula@yahoo.comS
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R a f a e l  
S a u l a  S a n a n g o

R O N D A  L U N A R
M ú s i c a : R a f a e l  S a u l a  S a n a n g o                           
L e t r a :  M a r í a  P a u l i n a  L a d á z u r i
Con versos de María Paulina Ladázuri y música de Rafael
Saula Sanango. Tema finalista en el Primer Concurso
Nacional de Música Infantil Ecuatoriana. PREMIO JUAN
PABLO MUÑOZ SANZ. LA CORCHEA DE ORO. En julio de
1989 y grabado en 1993 un disco LP en la voz infantil de
su hija Verónica. Cuando se realizó la convocatoria de la
música de la canción infantil, la letra ya había sido
publicada en un cancionero de poemas ganadores del
concurso la letra de la canción infantil. Este concurso
reconoció el primer premio al conocido músico Paquito
Godoy y el segundo premio para Rafael Saula. Ronda
Lunar es un tema del género PASACALLE. Ritmo alegre de
origen español en un inicio fue instrumental y luego vocal
intrumental escrito en ritmo de 2/4, se puede apreciar su
similitud al pasodoble en su ritmo, con la diferencia que el
pasacalle esta en modo menor y el pasodoble está en
modo mayor. En esta nueva publicación “Iberoamérica de
Canta en Coro” libro de arreglos coral tiene el gusto de
introducir al pasacalle en forma coral e infantil. Por lo que
está completamente segurosdel éxito de este proyecto
coral multinacional.
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Ronda lunar

Arreglo Coral: Rafael Saula

País: Ecuador                                            Género:Pasacalle

Para: IberoAmérica se Canta en Coro

Compositor: Rafael Saula 
Letra: María Paulina Ladázuri  

Canción Infantil
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ḋa

œ œ œ
ni ños la

œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ
ron daIa ju

œ œ
a ju

œ œ œ
ron daIa ju

˙

œ œ œ œ

.œ# jœ
gar la
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ḋel

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ#
ba rrio que

œ œ œ œ
ba rrio que

œ œ œ œ#
ba rrio que

jœ ‰ Œ
œ œ œ œ

œ œ
re mos

œ œ
re mos

œ œ
re mos

‰ Jœ œ œ
œ œ œ œ- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

Ronda lunar

108



&
&
&
?

30

.œ jœ
que

.œ jœ
que

30

.œ Jœ
que

œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ
ba je la

œ œ œ
ba je la

œ# œ œ
ba je la

˙
œ œ œ# œ

Jœ œ jœ
lu na de

jœ œ jœ
lu na dejœ# œ jœ
lu na de

˙
œ œ œ œ

œ œ œ
su pe des

œ œ œ
su pe des

œ# œ œ
su pe des

œ œ
œ œ œ# œ

.œ jœ
tal que

.œ jœ
tal que

.œ jœ
tal que

˙
œ œ œ œ

œ œ œ
ba je la

œ œ œ
ba je la

œ# œ œ
ba je la

˙
œ œ œ# œ

- - - -

- - - - -

- - - - -

-

&
&
&
?

36

Jœ œ jœ
lu na de

jœ œ jœ
lu na de

36 jœ# œ jœ
lu na de

˙
œ œ œ œ

œ œ œ
su pe des

œ œ œ
su pe des

œ# œ œ
su pe des

œ œ
œ œ œ# œ

˙
tal
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RONDA LUNAR

Letra: María Paulina Ladázuri 
Música: Rafael Saula Sanango

Vamos pronto con mis amigos 
Otra ronda nos espera ya

Nos esperan allá en el parque 
Mis amigos están felices

Mirando a los niños la ronda a jugar 
La luna de arriba se quiere bajar 
Los niños del barrio queremos
Que baje la luna de su pedestal

En coche de nubes
La luna bajó

¡Con los niños buenos 
La ronda a jugar! Bis
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Originario de Nayarit, México, cuenta con una
trayectoria de más de 20 años como Director
Coral y Gestor Cultural entre sus Coros destacan:
Coro Infantil Sensus et Cantus Angeli, Coro Infantil
de la Escuela Superior de Música de Nayarit, Coro
Monumental Infantil del Proyecto Escuelas de
Iniciación Artística, Ensamble Juvenil Vocalis ad
Libitum, Coro del Estado de Nayarit, Coro
Comunitario Einyipana’a y el Coro Familiar de
Nayarit, entre otras agrupaciones en Instituciones
Educativas, Proyectos Artísticos y Programas de
Desarrollo Sociocultural. Es Fundador y Presidente
de la Asociación Civil Compañía de Canto Vocalis
ad Libitum, donde después de varios festivales y
encuentros, siguen promoviendo la Música Coral y
el Desarrollo Humano mediante el Sistema Estatal
de Agrupaciones Musicales de Nayarit y el Festival
Coral Tiutachuika Nayarit (Canta Nayarit)
hermanando con la labor de maestras y maestros
de Nayarit, de la región Centro Occidente y a
partir de 2020: de México y países
hispanoamericanos. Por otra parte, es también
maestro en Desarrollo Humano, escritor
integrante de la Crónica de Nayarit A.C. y ha
publicado varios artículos, cuentos, poemas y su
primer libro, teniendo otros más en puerta.

Contacto:
manuel.villanueva.mx@gmail.com

J o s é  M a n u e l  
V i l l a n u e v a  R o d r í g u e z

E L  M U N D O  A L  R E V É S
M ú s i c a :  P a c o  I b a ñ e z                             

L e t r a :  J o s é  A g u s t í n  G o y t i s o l o

Este pequeño canto infantil es parte de una antología
mexicana de nombre “Cantemos Juntos” publicada por
SEP-CONACULTA en 1998 y que ha sido parte de mi
material didáctico de Enseñanza Musical en Educación
Básica, así como repertorio de Coros Infantiles y
Familiares. El estudio de esta canción es ocasión
perfecta para hablar de los sueños, utopías de un
mundo sin discriminación ni etiquetas e ir sembrando
un sano despertar de conciencias. Me sirvió mucho la
experiencia de investigar sobre sus autores, ahora siento
más congruencia al emplear esta canción en mi práctica
docente. Incluso, la propuesta da pie para que quien
desee interpretarla con su Coro, lo pueda hacer a
cappella, con percusiones corporales, algún
acompañamiento rítmico de tónica y dominante... o
hacer una combinación de todo, incluso cambiar las
repeticiones para que su duración sea mayor o menor.S
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Música: Paco Ibañez 

Letra: José Agustín Goytisolo

País: México

El mundo al revés

Voces blancas
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Versión coral: José Manuel Villanueva Rodríguez

Para Iberoamérica se canta en coro

Género:  Canción Infantil
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EL MUNDO AL REVÉS

(Música: Paco Ibañez, Letra: José Agustín Goytisolo)

Érase una vez
un lobito bueno

al que maltrataban t
odos los corderos

Había también, 
un príncipe malo, 

una bruja hermosa 
y un pirata honrado

Todas estas cosas
había una vez.

Cuando yo soñaba
el mundo al revés
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Nacida en Jaén, España. Realiza estudios de canto,
guitarra y piano en el Conservatorio Profesional
de Música “Ramón Garay” de Jaén.
Dirige el coro de la Iglesia Adventista de Jaén y la
Orquesta Juvenil de la Iglesia Adventista de Jaén,
además codirige la orquesta de pulso y púa
“Hadira Plectro”, donde además es primera
bandurria.
Dichas actividades las compagina con estudios de
Dirección Coral y Orquestal y con otros eventos
como solista vocal y coralista en varias
agrupaciones musicales de renombre de la
provincia. Es de destacar su participación como
solista vocal en la Misa de Coronación de Mozart
y diversos conciertos de zarzuela y ópera: Luisa
Fernanda de F. Moreno Torroba, El barberillo de
Lavapiés de F. A. Barbieri, Cosi fan tutte de W. A.
Mozart, etc.
Así mismo, ha coordinado desde el año 2016 la
celebración de los sucesivos encuentros anuales
de Orquestas de Pulso y Púa “Ciudad de Jaén”,
con la participación de orquestas de toda la
geografía española.

Contacto:
candyvela@gmail.com
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C á n d i d a  
Ve l a  D í a z

R E D O N D O  E S
A n ó n i m o

Es complicado hacer una reseña de la obra, ya que

era cantada por los presentadores de un programa
infantil de Televisión Española llamado La Casa del

Reloj, el cual se emitió entre 1971 y 1974 alcanzando
gran popularidad entre los niños españoles de los

años 70.

Esta emisión era una adaptación del espacio
Playschool de la BBC.

El programa estaba bajo la dirección del realizador
Miguel de la Hoz. Contaba con música de Manuel

Gracia y guiones de Lolo Rico.
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Canción programa infantil de RTVE 

"La Casa del Reloj"

Redondo es

País: España Género: Ronda Infantil

Arreglo: Candy Vela
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REDONDO ES

(Anónimo)

Mis papás me han regalado 
un balón que no es cuadrado.

Redondo es, redondo es, 
redondo es, redondo, redondo es.

Hoy me puse esta pulsera, 
es regalo de mi abuela.

La naranja o la manzana
no es cuadrada, ni alargada.

Redonda es, redonda es, 
redonda es, redonda, redonda es.

Si vas por la carretera, 
que no se pierda una rueda.

Es veloz y emocionante,
el deporte del volante. 

Redondo es, redondo es,
redondo es, redondo, redondo es.
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Cantante, compositora y arreglista originaria de
Xochimilco. Inició sus estudios musicales en la
Compañía Infantil de ópera de la Ciudad de
México, posteriormente estudió Canto en la
Facultad de Música (UNAM) y después Psicología
Social en la Universidad Autónoma Metropolitana.
Tiene diplomados en Musicoterapia Humanista y
Pedagogía Musical. Como compositora musicalizó
las obras teatrales “Nahual” y “La leyenda de los
volcanes”, obras que transmiten la cosmovisión de
la cultura mexicana y fueron presentadas en la
alcaldía de Xochimilco. También compuso la obra
“Y los animales ¿Dónde están?” que comprende
cinco canciones infantiles sobre la fauna mexicana
en peligro de extinción. Actualmente estudia
Composición y Arreglo Musical en la Escuela
Superior de Composición y Arreglo Musical
(ESCAM), y dirige el Coro Infantil Xochicuicatl, un
proyecto socio-cultural conformado por niños
habitantes de Pueblos y Barrios Originarios de la
Ciudad de México.

Contacto:
triana_lun@hotmail.com

Tr i a n a  I t z e l  
G u t i é r r e z  R o s a s

H U E C A N I A S
A n ó n imo

Es una canción en lengua náhuatl, una de las lenguas
indígenas más habladas en México. Es tradicional del
municipio Xococotla en el estado de Morelos, dentro
de la República Mexicana.
Originalmente no lleva acompañamiento
instrumental ni armonización, se tiene un registro de
campo realizado por el Instituto Nacional de
Antropología e Historia en donde la interpretación
corrió a cargo de una niña de doce años llamada
Zenaida Vargas. La traducción al español habla de
una persona que emigra con gran sentimiento de
tristeza y desilusión amorosa.
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Voz 1

Hue ca- ni- as,- hue ca- hue ca- tla lli,- hu na- mo- ni ca- ni- xo xo- ca- ti ne- mis.-

Vo. 1

Mo pam- pa- ti ca,- ni a- ni te- mo- lom- pa- no mi- qui- lis,- te uis- no yol.

8

3

4&

b

b

País: México

A Capella

Huecanias

Ad Libitum

(Solista o coro al unísono)

Voces blancas

 Arr. coral: Triana Gutiérrez

Para Iberoamérica se canta en coro

Género:  Tradicional

Anónimo
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HUECANIAS

Letra en lengua náhuatl:

Huecanias,
hueca hueca tlalli,

hunamo nicani, xoxoca tinemis,
mo-pampa tica,

nia nitemolompa nomiquilis,
teuis no yol.

Xihuala, xihuala
notlasontsin, noalimantzin,

yoloxochitl
ompaqui cuica

cerca nomiquilis
teuis noyol.

Traducción al español: 

Me voy lejos,
a lejanas tierras,

donde yo pueda llorar
mi desventura.

Me voy por ti, donde tú no sepas,
sí corazón.

Amorcito ven,
consentido, consentido.

Corazón, flor,
aquí lo llevo

dentro de mi alma,
sí corazón.
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Originario de Puebla, México. Maestro en
Desarrollo Educativo, inicia sus estudios musicales
con sus padres, posteriormente se forma en el
Conservatorio de Música y Declamación del
Estado de Puebla, Instituto Superior de Música
Eugenio Pacelli, Escuela de Artes de la Benemérita
Universidad Autónoma de Puebla y Conservatorio
Nacional de Música. Se especializa en Educación
Musical, Dirección Coral, Piano y Percusiones.
Como pianista participa en el grupo familiar
“Señor, Señor” de música fina y jazz. Fungió como
percusionista profesional en diversas orquestas
sinfónicas como la del Conservatorio de Música
de Puebla, Orquesta Sinfónica de la Secretaría de
Cultura de Puebla, Camerata de la Secretaría de
Cultura, Orquesta Sinfónica de Puebla y Orquesta
Sinfónica del Coro Normalista de Puebla. En el
ámbito Coral ha dirigido al Coro del Seminario
Menor Palafoxiano de Puebla, Coro inter Escuelas
Normales Particulares, Coro de la Secundaria
Federal No. 1 “Presidente Cárdenas”, Coros infantil
y juvenil del Centro Escolar “Profr. Gregorio de
Gante”. Fundador y director del Coro Cantata y
Fuga; creador y director general del Festival Coral
Navideño “Paz en la tierra a los hombres de buena
voluntad” que en dieciocho años ha reunido a las
instituciones corales más sobresalientes del Estado
de Puebla, dirigiendo cada año su Coro
Monumental de más de 200 voces.

Contacto:
gopeduardo@gmail.com

E d u a r d o  
G o n z á l e z  Pé r e z

M A Ñ A N I T A S  
P O B L A N A S

M a n u e l  G ó m e z  A v e n d a ñ o

Manuel Gómez Avendaño, locutor, cronista y
compositor poblano de la primera parte del siglo XX.
Esta obra fue seleccionada en 1962 para integrase con
la participación del Trío Los Montejo y el Órgano de
Chucho Ferrer al disco LP conmemorativo del
“Centenario de la Batalla de Puebla del 5 de Mayo de
1862” en la cual el ejército francés, el más poderoso del
mundo de ese tiempo fue derrotado por indígenas
mexicanos bajo las órdenes del General Ignacio
Zaragoza en los históricos fuertes de Loreto y
Guadalupe. Las mañanitas poblanas aluden al suave y
melodioso repicar de las campanas de las iglesias
poblanas lidereadas por el tañer de la “Campana
María”, la campana mayor de la Catedral
Angelopolitana, que según la leyenda “los ángeles que
trazaron la hermosa ciudad de Puebla” colocaran en su
lugar una vez que la torre se encontrara ya terminada y
no hubiera lugar para instalarla.S
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Género: Canción infantil

Arr.coral:  Eduardo González Pérez 
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MAÑANITAS POBLANAS

(Manuel Avendaño)

Las cúpulas de mecen 
en la hamaca del tiempo
Las torres majestuosas

se mecen al igual
Y el silencio se rompe,
cuando las campanitas
Campanitas poblanas 

empiezan a cantar

También canta una campana
Y le canta al nuevo día

Esa es Doña María, 
la campana sin igual. 

Es mi Puebla, es mi Puebla
Es mi Puebla colonial, 

Que estaba muy dormidita
Y acaba de despertar.

Mañana encantadora
Pintada por la aurora

Que un tañer de campanas
Viniera a despertar

Mientras los trovadores
Cantan las mañanitas
Mañanitas poblanas

Que nunca he de olvidar

Las estrellas y la luna
No se acaban de ocultar

Dando así un marco divino
A este rincón colonial

Es mi Puebla…
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E d g a r  G .  

S a l z m a n n

P U R U X Ó N  C A H U I C H

M a n u e l  " C h e l "  S o l í s

La historia está inspirada el joven Puruxón

nacido en Tahmek, hijo de X’Betina,

enamorado perdidamente de la linda X’Pet

que vive en la hacienda X’thó, quien nunca

correspondió a su amor y él, desilusionado,

volvió a su pueblo natal.

Divertida canción originaria de Yucatán, es

una jarana, ritmo típico de la región. Su

característica principal es la mezcla de

vocablos mayas dentro del texto en español.

S
E

G
U

N
D

A
E

D
I
C

I
Ó

N
 D

E
L

 P
R

O
Y

E
C

T
O

V
o

l.
 C

O
R

O
S

 I
N

F
A

N
T

I
L

E
S

Nace en la Cd. De México el 23 de Junio de 1972. Por

más de 28 años se ha dedicado a la producción y

dirección de diversos proyectos artísticos, es creador

de diversos espectáculos musicales y del sexteto

acapella “Vocal Magic Cancún”. En 2009 funda y dirige

el Coro Amateur llamado originalmente “Allegro” y que

en 2012 cambia su nombre a “CoralCun Coro” con el

que organizó diversos encuentros culturales como 5

Encuentros llamados “Voces de Cancún” y 5 Festivales

Navideños. Ha tenido diferentes participaciones con

orquestas sinfónicas en las que destaca El Aniversario

de la Orquesta Sinfónica Juvenil de Cancún

interpretando obras del maestro Arturo Márquez bajo

su propia dirección. En 2012 funda con la Lic. Lupita

Rodríguez la empresa CoralමCun Arte Vocal,

reuniendo a los coros de Cancún y de otros países por

medio de encuentros y Festivales Internacionales para

reafirmar los lazos de convivencia e intercambio

cultural de las comunidades corales de todo el mundo.

Para el Festival CoralCun, realiza arreglos de música

popular mexicana para ser cantados por coro

acompañados por mariachi en vivo. En mayo 2017,

forma el grupo juvenil Quantum Beat con el objetivo

de acercar a los jóvenes la música a cappella.

Es Cofundador del Coro Sinfónico de Cancún, que

cuenta con importantes participaciones en conciertos

con la Orquesta Sinfónica de Cancún, Ópera Maya,

Galas de Ópera entre otros. En 2018 gana una beca del

Programa de Estímulo a la Creación y Desarrollo

Artístico (PECDA) y escribe el libro de partituras de

arreglos corales de música mexicana “México se canta

en Coro” (antecedente inmediato del presente libro).

En 2020 reactiva el proyecto de coro para adultos

ahora bajo el nombre de NovelCanto.

Cocreador (junto a Lupita Rodríguez) y Director

Artístico del Presente Proyecto Coral Multinacional

“Iberoamérica se canta en coro”.

Contacto:

edgar.salzmann@coralcun.mx 140
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PURUXON CAHUICH

(Manuel "Chel" Solís)

Puruxon Cahuich, nacido en Tahmek,
Un pobre huinic, con cara de pee'k,

Desde muy dziridz, su papá don Dzos,
Lo dejó colis, de tanto huascop. (X2)

Ya grande el dziritz, quizo hacerle loch,
A la linda x'pet, de la hacienda X'tho,

¡Way! ¡Foo! Dijo X'pet, yo no estoy tan poch,
Para que un huerec, para que un huerec

Venga a hacerme loch.

Si tu estas tan poch, de hacer a alguien loch
Vuelve a tu huotoch, y abraza a tu chich

Puruxon Cahuich, no lo quzi hacer 
Y el pobre huinic regreso a Tahmec

-- Bomba 1—
-“Del cielo cayó un pañuelo 

bordado con mil colores 
y en la puntita decía: 

mestiza de mis amores”.

-- Bomba 2—
-“En las flores del huipil 
y el bordado del justan

se guardan las tradiciones 
de mi lindo Yucatán”.
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PURUXON CAUICH

(Manuel "Chel" Solís)

GLOSARIO:

Puruxon = nalgon, gordo, panzon, 
Tahmek = poblado al oriente del estado
Huinic = hombre
Pee'k = perro
Dziritz = escuincle, pequeño 
Colis = pelon, rapado, calvo
Huascop = coscorron, golpe en la cabeza 
Loch = enamorando, hacerle el amor, abrazo
X'tho = nombre de una hacienda de yucatan 
Poch = tener ganas, deseoso
Huerec = indio (despectivamente) 
Huotoch = casa
Chich = abuela
Cauich = apellido maya 
X´pet = nombre maya 
¡way! ¡Foo! = Expresion de asco, claro que no 
Bombas = coplas habladas de doble sentido, picaras y graciosas
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Nacida el 22 de Febrero de 1992 en la ciudad de

Pátzcuaro, Michoacán , se traslada a la de edad de

un año a la ciudad capital del estado.

Perteneciente a coros emblemáticos del estado

desde los 8 años, a la edad de 18 años ingresa a la

ahora Facultad Popular de Bellas Artes de la

UMSNH al nivel propedeútico en Guitarra clásica y

años más tarde a la Licenciatura en Música

especialidad, Dirección Coral de la cual egresa en

2020

Contacto:

marynkarmen@gmail.com

M a r y  C a r m e n  
G u z m á n  A g u i r r e

T I R I N E N I  T S Ï T S Ï K I
D o m i n i o  p ú b l i c o  

Es una pirékua cuya característica es que parte del
texto esta en lengua P'urhepecha o tarasca, una
lengua indígena oriunda del estado de Michoacan
principalmente, la otra parte esta escrita en español.
No se tiene conocimiento de la fecha exacta de
composición.
Esta inspirada en la flor de cempoalxóchitl,
reconocida en la cultura mexicana por su asociación
a la celebración del Día de Muertos por lo cual se le
considerada tradicional en toda la región
P'urhepecha , porque es interpretada a manera de
ofrenda a Cuerauáperi, diosa P'urhepecha de la vida
y la muerte, así mismo evoca al cultivo de la flor.
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Voces blancas

 Arr. coral: Mary Carmen Guzmán Aguirre

Para Iberoamérica se canta en coro
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TIRINENI TSÏTSÏKI
(Dominio publico)

Tirineni tsïtsïki 
Será muy cierto

Que tú eres naturalita
Nos juchá pórhepechaeska male 

Juchaks no kuatantani 
Tirineni tsïtsïki Ikarania

Tsipeni tsipeni male 
Janikua sapichu erontania

Nos juchá pórhepechska male 
Jucha no kuatantani

Tirineni tsïtsïki Ikarania

FLOR DE CEMPASÚCHIL

Flor de cempasúchil 
Será muy cierto

Que tú eres naturalita
Porque somos purépechas, madrecita 

Nosotros no nos cansaremos de sembrar 
La flor de cempasúchil

Con alegría, con alegría, madrecita 
Esperamos la pequeña lluvia

Porque somos purépechas, madrecita 
Nosotros no nos cansaremos de sembrar 

La flor de cempasúchi

TIRINENI TSÏTSÏKI

Ti-ri-nen tsu-tsu-ki 
se-rá muy cier-to

que tú_eres na-tu-ra-li-ta 
Noch ju-chá p´ur-he-pe-ches má-rhe

Ju-chaks no kua-tan-tan
Ti-ri-nen tsu-tsu-ki I-ka-ran-ia 

Tsi-pen tsi-pen má-rhe
Ja-nik sa-pi-chun e-ron-tan-ia 

Nos ju-chá p´ur-he-pe-ches ma-rhe
Ju-chaks no kua-tan-tan

Ti-ri-nen tsu-tsu-ki I-ka-ran-ia
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Músico venezolano. Nació el 4 de junio de 1979
en la ciudad de Valencia, estado Carabobo.
Estudió en la Escuela de Música “Sebastián
Echeverría Lozano” y también se graduó de la
“Escuela de Flautas Dulces de Valencia” de la
“Academia Johann Sebastian Bach” en el estado
Carabobo.
De los reconocimientos obtenidos cabe destacar
“II Lugar Voz Magisterial” (2002) y Mejor Canción
Inédita del mismo festival. Mención honorífica
otorgada por la Legislatura de la Ciudad de
Mendoza, Argentina, en el marco del 20º
aniversario del Festival Coral “Cantapueblo” (2008)
y Botón de la Ciudad de Calabozo en el Festival
Coral “Canto Mío”, en el estado Guárico,
Venezuela, 2010.
En el campo de la composición coral ha obtenido
varios galardones de los cuales destacan:
PREMIO DE COMPOSICIÓN CORAL “MANUEL
PARADA” del Certamen Internacional de
Habaneras y Polifonía, Torrevieja, España, Julio
2018.
GANADOR DEL VII CONCURSO INTERNACIONAL
DE COMPOSICIÓN CORAL KOMOS. Bologna,
Italia, abril 2021.
En la actualidad, reside en Lima desempeñándose
como profesor de Teatro en el Bachillerato
Internacional en el Colegio Los Álamos y es
integrante del proyecto cultural Coro Filarmónico
Roraima. Es egresado de la Escuela de Teatro
Ramón Zapata de la ciudad de Valencia y es
Licenciado en Educación Mención Lengua y
Literatura egresado de la Universidad de
Carabobo, Valencia, Venezuela.

Contacto:
victor.daniel.lozada@gmail.com
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Recopilador: Vicente Emilio 

Sojo
Vicente Emilio Sojo representa para la música venezolana
el rescate de la identidad perdida a inicios del siglo XX, en
pocas palabras, el padre de la escuela moderna de la
música en Venezuela. Colocó los cimientos de la música
coral en el país con la dirección del Orfeón Lamas. Dentro
de su trabajo se dice que recopiló más de 200 canciones
populares e infantiles. En 1976, salió a la luz la producción
del disco “Canciones Infantiles Venezolanas” en la bella
voz de Morella Muñoz, donde se dieron a conocer
muchas canciones para niños recopilada por Sojo,
destacando “El Monigote”. Esta corta pieza describe, en un
ritmo valseado y andante, las cualidades de un muñeco
que va a ser vendido. Este arreglo cuya melodía de forma
A, está lleno de coloridos para variar la melodía y de
elementos escénicos divertidos para un coro infantil.
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EL MONIGOTE
(Vicente Emilio Sojo)

I

Vendo este monigote, 
se lo vendo por dos reales (2v)

Y si no tiene dinero, 
me lo paga con un baile (2v)
Aquí está mi monigote (3v)

II

Cómprelo, Doña Juana, 
que le vendo cosa buena (2v)

Se alimenta con jarabe, 
con batata y berenjena (2v)
Aquí está mi monigote. (3v)

III

Le dejo el monigote 
y ojalá que a usted le guste (2v)

Si salta a medianoche, 
Doña Juana, no se asuste. (2v)
Aquí está mi monigote. (3v)
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Nacida en México en 1970, Lic. en Administración de

Empresas Turísticas por la Universidad del Valle de

México y maestría en Economía del Turismo por la

Università Commerciale Luigi Bocconi (Milán, Italia), ha

dedicado su vida profesional al diseño y difusión de

proyectos educativos, culturales y de Turismo Cultural

y a impartir y diseñar cursos de capacitación y

materias en diversas instituciones (Univ. del Valle de

México, Univ. La Salle Cancún, Univ. Anáhuac de

Cancún, Instituto Latinoamericano de Turismo, Colegio

Británico). Desarrolla desde 1992 la impartición de

cursos y talleres dedicados a diseñar y desarrollar

productos culturales y artísticos para emprendedores

junto al quehacer profesional en sus propios

emprendimientos. En 2012 funda junto al músico

Edgar González Salzmann la empresa CoralCun Arte

Vocal.

Ha contribuido a conformar diferentes proyectos

culturales de gran impacto en Cancún a través de

talleres y asesorías de emprendimiento. Desde 2018

colabora en proyectos municipales con la Dirección del

Instituto para la Cultura y las Artes de Cancún,

logrando entre otros importantes proyectos, la

aprobación en cabildo del primer coro municipal.

Actualmente, como coach de emprendimiento imparte

el Curso de su autoría “De soñador a emprendedor”

para ayudar a todos los soñadores a lograr sus

objetivos y tener éxito en todas las áreas de su vida.

En el esfuerzo permanente para crear comunidades de

crecimiento y desarrollo humanos, ha promovido

alianzas estratégicas entre CoralCun e importantes

organismos culturales como el Festival ArpaFest en

Cancún, la Corporación Artística y Cultural Scala

Musical de Ibagué Colombia y la Asociación Cultural

Canarias Canta en Tenerife, siempre fomentando el

trabajo en equipo.

Contacto

lupita.rodriguez@coralcun.mx

L u p i t a

R o d r í g u e z  R o j a s

C O R A L C U N  A R T E  

V O C A L  
F u n d a d a  e n  2 0 1 2

Empresa dedicada a diseñar y promover proyectos

Culturales para la difusión de la música mexicana en el

mundo a través de Festivales internacionales de coros que

como valor agregado, viven la mágica experiencia de

cantar acompañados por un mariachi en vivo los arreglos

que Edgar G. Salzmann diseña para cada edición,

promoviendo así un ambiente de unión entre los coros

participantes.

CoralCun Arte Vocal, al mismo tiempo, cuenta con una

academia de canto para formar agrupaciones vocales

destinadas a promover la música entre los jóvenes en un

esfuerzo por alejarlos de las problemáticas sociales que

enfrentan con énfasis en la formación integral basada en

la inteligencia emocional.

En 2019 Y 2021 ganó el importante “premio a la movilidad

de músicos” para el SEP7IMO Y NOVENO FESTIVAL

CORAL INTERNACIONAL CORALCUN, otorgados por el

organismo internacional IBERMÚSICAS,

Su más reciente proyecto de emprendimiento es “América

se canta en coro” , hoy “Iberoamérica se canta en Coro”

que se encuentra ya en su segunda edición.
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Nacido en Veracruz, México en 1989. Estudió la

carrera de Ingeniería Mecánica Eléctrica en la

Universidad Veracruzana.

A los 15 años se unió al coro de la escuela y a

partir de ese momento quedó enamorado de la

música coral.

A la edad de 25 años llega a vivir a Cancún y en

esta ciudad conoce al maestro Edgar G. Salzmann

y a Lupita Rodríguez quieres le presentaron todo

un nuevo panorama del ambiente coral no sólo

de la ciudad, si no del mundo gracias al Festival

Internacional CoralCun que organizaban.

En menos de un año y gracias a su entusiasmo

por todas las actividades culturales en las que

participaba dentro de CoralCun, comenzó a

trabajar de la mano de Lupita Rodríguez como su

asistente. Tres años más tarde en reconocimiento

al compromiso mostrado como asistente y su

amor hacia el mundo coral, se cumplió el sueño

que tuvo desde el día que comenzó a trabajar en

esta gran empresa al ser nombrado socio de la

misma.

Además de sus actividades administrativas

también es parte de las actividades musicales de

Coralcun, formando parte de NAUI Ensamble

Vocal, Quantum Beat. VozEres Ensamble vocal,

etc. Dichas agrupaciones han sido seleccionadas

para participar en varios festivales internacionales,

dentro y fuera de México.

Contacto:

gilbert04ed@gmail.com

G i l b e r t o  
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Empresa dedicada a diseñar y promover proyectos

Culturales para la difusión de la música mexicana en el

mundo a través de Festivales internacionales de coros que

como valor agregado, viven la mágica experiencia de

cantar acompañados por un mariachi en vivo los arreglos

que Edgar G. Salzmann diseña para cada edición,

promoviendo así un ambiente de unión entre los coros

participantes.

CoralCun Arte Vocal, al mismo tiempo, cuenta con una

academia de canto para formar agrupaciones vocales

destinadas a promover la música entre los jóvenes en un

esfuerzo por alejarlos de las problemáticas sociales que

enfrentan con énfasis en la formación integral basada en

la inteligencia emocional.

En 2019 Y 2021 ganó el importante “premio a la movilidad

de músicos” para el SEP7IMO Y NOVENO FESTIVAL

CORAL INTERNACIONAL CORALCUN, otorgados por el

organismo internacional IBERMÚSICAS,

Su más reciente proyecto de emprendimiento es “América

se canta en coro” , hoy “Iberoamérica se canta en Coro”

que se encuentra ya en su segunda edición.
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AMERICA SE CANTA EN CORO©️

GRACIAS A TODOS LOS TALENTOSOS ARTISTAS QUE CREYERON EN ESTE SUEÑO

TRANSFORMADO EN PROYECTO Y HOY FORMAN PARTE DE LA SEGUNDA EDICIÓN DE ESTA

INCIATIVA QUE NACIÓ PARA EXISTIR PERMANENTEMENTE.

ASÍ MISMO QUEREMOS INVITAR A TODOS LOS ARTISTAS QUE QUIERAN SUMARSE A ESTA

PROPUESTA, SE PONGAN EN CONTACTO CON NOSOTROS A TRAVÉS DEL CORREO

ELECTRÓNICO:

info@coralcun.mx

HASTA LA PRÓXIMA EDICIÓN Y

¡QUE VIVA EL CANTO CORAL!

2ª Edición Mayo 2021

Página de Facebook: Iberoamérica se canta en coro

www.cursosmasrecursos.com/Iberoamerica-se-canta-en-
coro

mailto:info@coralcun.mx



